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Pos: 6 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO CWS/Grafik Montage Aquamax Eco CWS @ 8\mod_1218552087397_0.doc @ 49517  

 
Pos: 7 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 
 

Pos: 8 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 
 
 



 
 

 

Pos: 234 /Alle Produkte/Hinweise zur GAW @ 5\mod_1168260019787_511.doc @ 31674 

 

Przedmowa do instrukcji użytkowania 
Przed pierwszym użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi i dokładnie zapoznać się z urządzeniem. Bezwzględnie 
przestrzegać przepisów bezpieczeństwa pracy w odniesieniu do prawidłowego i bezpiecznego użytkowania. 
Starannie przechowywać instrukcję użytkowania! W przypadku sprzedaży urządzenia przekazać również instrukcję

 

użytkowania. Wszelkie czynności z użyciem tego urządzenia wykonywać tylko według przedłożonej instrukcji.

 

Pos: 235 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO CWS/Bestimmungsg. Verw. Aquamax Eco CWS @ 8\mod_1218634795689_511.doc @ 49722 

 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

 

Seria Aquamax Eco 4000 - 8000 CWS jest przeznaczona wyłącznie do pompowania zwykłej wody stawowej do filtrów, 
wodospadów i strumieni, w zakresie temperatur od 4°C do +35°C i przy napięciu roboczym 230 V. Urządzenie jest 
odporne na działanie mrozu. 
Pos: 236 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/Geeignet fuer Schwimmteiche @ 1\mod_1128505434654_511.doc @ 7344 

 

Urządzenie nadaje się do użytkowania w stawach pływackich i kąpielowych (A) pod warunkiem przestrzegania 
obowiązujących w danym kraju właściwych przepisów. 
Pos: 237 /Alle Produkte/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung - Gerät @ 7\mod_1204017770961_511.doc @ 44577 

 

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem 
W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewłaściwej obsługi, urządzenie to może być

 

źródłem 
zagrożenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczeń z tytułu 
odpowiedzialności producenta, a także traci swoją moc ogólne dopuszczenie do użytkowania.

 

Pos: 238 /Alle Produkte/CE-Herstellererklärung Pumpen @ 6\mod_1194858915864_511.doc @ 40248 

 

Oświadczenie producenta dotyczące CE 
W myśl przepisów UE, producent oświadcza zgodność wyrobów z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilność

 

elektromagnetyczna (2004/108/EC) oraz Sprzęt elektryczny niskonapięciowy (2006/95/EC). Zastosowano następujące 
normy zharmonizowane: 

 

Pos: 239 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/EN-Normen Pumpen/Schlammsauger @ 0\mod_1126880686869_0.doc @ 5729 

 

EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 
Pos: 240 /Alle Produkte/Unterschrift Hanke @ 0\mod_1126881079296_511.doc @ 5754 

 

Podpis: 

 

Pos: 241 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_511.doc @ 45464 

 

Niniejsze urządzenie zostało wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i 
obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa pracy. Pomimo tego urządzenie może stanowić zagrożenie dla osób i 
dóbr materialnych, jeżeli będzie użytkowane nieprawidłowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z 
przepisami bezpieczeństwa. 
Pos: 242 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 6\mod_1196356502951_511.doc @ 41205 

 

Z uwagi na ogólne bezpieczeństwo niedozwolone jest użytkowanie urządzenia przez dzieci i młodzież poniżej 
szesnastego roku życia, a także przez osoby, które nie są w stanie rozpoznać ewentualnych zagrożeń lub nie 
zapoznały się z niniejszą instrukcją użytkowania. 
Pos: 243 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO/Die Kombination von Wasser und Elektrizität Aquamax ECO @ 0\mod_1126270203223_511.doc @ 3948 

 

Woda w połączeniu z prądem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podłączenia lub nieprawidłowej 
obsługi jest poważnym zagrożeniem dla życia i zdrowia. Nigdy nie włączać urządzenia, gdy w wodzie przebywają ludzie! 
Przed zanurzeniem rąk w wodzie, zawsze odłączyć wszystkie urządzenia znajdujące się w wodzie od źródła zasilania 
(poprzez wyciągnięcie wtyczki z gniazda). Porównać parametry elektryczne sieci zasilającej z danymi na tabliczce 
znamionowej na opakowaniu lub na urządzeniu. Upewnić się, że urządzenie jest zasilane z sieci posiadającej 
zabezpieczenie przed prądami upływowymi, wyzwalane przez prąd upływowy maksymalnie 30 mA. Urządzenie podłączyć

 

tylko do przepisowo zainstalowanego gniazdka. Wtyczkę sieciową i wszystkie przyłącza utrzymywać w suchym stanie! 
Przewód przyłączeniowy poprowadzić tak, aby był całkowicie zabezpieczony przed uszkodzeniami. Stosować tylko kable, 
materiały instalacyjne, adaptery, przedłużacze i przewody przyłączeniowe dopuszczone do użytkowania w niekorzystnych 
warunkach atmosferycznych. Nie podnosić, nie ciągnąć urządzenia za kabel przyłączeniowy! Eksploatacja urządzenia z 
uszkodzonym kablem lub obudową jest zabroniona! Przewodu łączącego z siecią nie można wymienić. W razie 
uszkodzenia przewodu sieciowego należy usunąć całe urządzenie. Instalacje elektryczne stawów ogrodowych muszą

 

spełniać wymagania przepisów międzynarodowych i lokalnych krajowych. Obudowę urządzenia lub przynależnych 
podzespołów otwierać tylko w okolicznościach wyraźnie sprecyzowanych w instrukcji użytkowania. Nie dokonywać

 

żadnych przeróbek technicznych urządzenia. Używać tylko oryginalnych części zamiennych i oryginalnego wyposażenia 

-   PL  - 



-   PL  - 
dodatkowego. Wykonywanie napraw zlecać tylko autoryzowanym punktom serwisowym. Nigdy nie włączać urządzenia 
bez zapewnionego obiegu wody! Nie tłoczyć innych cieczy niż woda! W razie wystąpienia problemów i wątpliwości proszę 
się zwrócić - dla własnego bezpieczeństwa - do specjalisty elektryka! 
Pos: 244 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO/Elektrischer Anschluss Aquamax ECO @ 0\mod_1126270337051_511.doc @ 3972  

Przyłącza elektryczne 
Wykonanie podłączenia sieciowego według przepisów lokalnego Zakładu Energetycznego i norm VDE zlecić 
autoryzowanemu specjaliście. W stosunku do wszystkich instalacji obowiązuje norma VDE 0100 część 702. Wszystkie 
parametry mocy są podane na tabliczce znamionowej. Wszelkie prace przy urządzeniu wykonywać tylko w stanie 
beznapięciowym! 
Pos: 245 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO CWS/Inbetriebnahme Aquamax Eco CWS @ 8\mod_1218634449016_511.doc @ 49696  

Uruchomienie 
Uwaga! Nigdy nie włączać urządzenia bez zapewnionego obiegu wody! 
Po podłączeniu do sieci elektrycznej urządzenie włączy się automatycznie. W przypadku zablokowania wirnika lub 
pracy na sucho pompa wyłączy się po 10 próbach uruchomienia. Wyciągnąć wtyczkę i "napełnić pompę wodą"; 
usunąć ewentualne przeszkody. Następnie można ponownie uruchomić urządzenie. 
Pos: 246 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO R/Montage Aquamax ECO R @ 8\mod_1221034064546_511.doc @ 52194 
 

Montaż 
Odłączyć wtyczkę urządzenia od gniazdka sieciowego i zabezpieczyć urządzenie przed ponownym włączeniem. 
Urządzenie włączać tylko w pozycji poziomej, stabilnie ustawione na twardym podłożu. Urządzenie musi się znajdować 
pod powierzchnią wody i może być ustawiane wewnątrz sadzawki (w zanurzeniu) lub poza sadzawką (na sucho). 
Ustawienie na sucho (E) 
Ustaw urządzenie w miejscu nie narażonym na bezpośredni wpływ promieni słonecznych (max. 40 ºC). 
Otworzyć części obudowy filtra, wyjąć pompę, wyjąć regulator (3) i adapter ssący (2) i zamontować przewód ssący i 
przewód ciśnieniowy. Akcesoria montażowe (4) w postaci stopniowanych końcówek węża, uszczelek i zacisków 
znajdują się w dołączonym opakowaniu  
Podłączanie do filtra wody (B) 
Nakrętkę złączkową założyć na stopniowaną końcówkę węża, przymocować wąż (1" - 1 1/2") na stopniowanej 
końcówce i w razie potrzeby zabezpieczyć go opaską zaciskową, włożyć końcówkę węża do wylotu pompy, dokręcić 
nakrętkę złączkową, drugi koniec węża połączyć z filtrem wody. 
Podłączanie do filtra peryferyjnego (C) wzgl. skimmera (D) 
Nakrętkę złączkową nałożyć na stopniowaną końcówkę węża, wąż prowadzący do filtra peryferyjnego przymocować 
do stopniowanej końcówki węża, którą należy włożyć do regulatora wlotowego obudowy filtra, mocno dokręcić 
nakrętkę złączkową. 
Uwaga! Jeżeli pompa jest użytkowana w obudowie filtra pod wodą, to filtr peryferyjny lub skimmer musi być 
zawsze podłączony do regulatora wlotowego albo regulator wlotowy musi być całkowicie zamknięty 
(położenie "0")! 
W celu wyłączenia urządzenia odłączyć wtyczkę od gniazdka sieciowego. 
Pos: 247 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO/Reinigung Aquamax ECO @ 0\mod_1126270761551_511.doc @ 4044 
 

Czyszczenie 
Uwaga! Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji zawsze wyciągnąć wtyczkę sieciową! 
Odłączyć węże od urządzenia. Wcisnąć miejsca połączeń zapadkowych na obydwu stronach otworu do filtra wody i 
otworzyć obudowę filtra, wyjąć pompę z obudowy, usunąć regulator wlotu z jego prowadnicy, odkręcić obudowę 
pompy, wirnik oczyścić szczotką. 
Części obudowy filtra, końcówki węża i regulator wlotu oczyścić czystą wodą i szczotką. Po oczyszczeniu zmontować 
urządzenie w chronologicznie odwrotnej kolejności. 
Pos: 248 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO 12000-16000/Lagern Aquamax Eco 12000-16000 @ 8\mod_1218631301148_511.doc @ 49644 
 

Magazynowanie/ przechowywanie w okresie zimowym (G) 
Urządzenie jest odporne na działanie mrozu do -20°C. Jeśli ma być magazynowane poza stawem, należy je dokładnie 
wyczyścić miękką szczotką i wodą. Następnie skontrolować, czy nie jest uszkodzone. Przechowywać zanurzone lub 
napełnione wodą. Nie zanurzać wtyczki sieciowej w wodzie! 
Pos: 249 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen/Fachhändler @ 0\mod_1125578523312_511.doc @ 1418 
 

Usuwanie odpadów 
Urządzenie należy usunąć w sposób zgodny z obowiązującymi przepisami. Zasięgnąć informacji w handlu 
specjalistycznym. 
Pos: 250 /Pumpen/Schlammsauger/Aquamax ECO/Störung Aquamax ECO @ 0\mod_1126270965142_511.doc @ 4092  

Usterki 
Usterka Przyczyna Środki zaradcze 

Urządzenie nie zasysa. brak napięcia sieciowego 
wirnik zablokowany/pracuje na sucho 

sprawdzić napięcie sieciowe 
oczyścić/skontrolować przewody 

Niewystarczający przepływ wody zabrudzenie obudowy filtra / filtra peryferyjnego 
zatkany wąż 
załamany wąż 
za duże opory przepływu w przewodach 
wężowych 

oczyścić 
oczyścić, ewent. wymienić 
sprawdzić wąż, ewent. wymienić 
zredukować długość węża do niezbędnego 
minimum 

Urządzenie wyłącza się po krótkim czasie 
pracy. 

zatkana obudowa filtra 
pracuje na sucho 

oczyścić 
skontrolować przewód łączący z siecią 

Pos: 251 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/14===CZ=== @ 0\mod_1126476779575_0.doc @ 4696  



 
 
Pos: 414 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631  
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D Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m Tiefe. Vor direkter Sonnenein-

strahlung schützen. 
Nicht mit normalem 
Hausmüll entsorgen! 

Achtung! 
Lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung 

GB Dust tight. Submersible to 4 m depth. Protect from direct sun 
radiation. 

Do not dispose of together 
with household waste! 

Attention! 
Read the operating 
instructions 

F Imperméable aux poussières. Etanche à l'eau 
jusqu'à une profondeur de 4 m. 

Protéger contre les rayons 
directs du soleil. 

Ne pas recycler dans les 
ordures ménagères ! 

Attention ! 
Lire la notice d'emploi 

NL Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 4 m. Beschermen tegen direct 
zonlicht. 

Niet bij het normale 
huisvuil doen! 

Let op! 
Lees de gebruiksaanwij-
zing 

E A prueba de polvo. Impermeable al agua hasta 4 
m de profundidad. 

Protéjase contra la radia-
ción directa del sol. 

¡No deseche el equipo en 
la basura doméstica! 

¡Atención! 
Lea las instrucciones de 
uso 

P À prova de pó. À prova de água até 4 m de 
profundidade. 

Proteger contra radiação 
solar directa. 

Não deitar ao lixo 
doméstico! 

Atenção! 
Leia as instruções de 
utilização 

I A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua fino 
a 4 m di profondità. 

Proteggere contro i raggi 
solari diretti. 

Non smaltire con normali 
rifiuti domestici! 

Attenzione! 
Leggete le istruzioni d'uso! 

DK Støvtæt. Vandtæt ned til 4 m dybde. Beskyt mod direkte sollys. Må ikke bortskaffes med det 
almindelige 
husholdningsaffald. 

OBS! 
Læs brugsanvisningen 

N Støvtett. Vanntett ned til 4 m dyp. Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig 
husholdningsavfall! 

NB! 
Les bruksanvisningen 

S Dammtät. Vattentät till 4 m djup. Skydda mot direkt 
solstrålning. 

Får inte kastas i 
hushållssoporna! 

Varning! 
Läs igenom 
bruksanvisningen 

FIN Pölytiivis. Vesitiivis 4 m syvyyteen asti Suojattava suoralta 
auringonvalolta. 

Älä hävitä laitetta taval-
lisen talousjätteen kanssa! 

Huomio! 
Lue käyttöohje 

H Portömített. Vízálló 4 m-es mélységig. Óvja közvetlen napsugár-
zástól. 

A készüléket nem a 
normál háztartási szemét-
tel együtt kell megsemmi-
síteni! 

Figyelem! 
Olvassa el a használati 
útmutatót 

PL Pyłoszczelny.  Wodoszczelny do 4 m 
głębokości. 

Chronić przed 
bezpośrednim 
nasłonecznieniem. 

Nie wyrzucać wraz ze 
śmieciami domowymi! 

Uwaga! 
Przeczytać instrukcję 
użytkowania! 

CZ Prachotěsný. Vodotěsný do hloubky 4 m. Chránit před přímým 
slunečním zářením. 

Nelikvidovat v normálním 
komunálním odpadu! 

Pozor! 
Přečtěte Návod k použití! 

SK Prachotesný. Vodotesný do hĺbky 4 m. Chránit’ pred priamym 
slnečným žiarením. 

Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Pozor! 
Prečítajte si Návod 
na použitie 

SLO Ne prepušča prahu. Ne prepušča vode do 
globinen 4 m. 

Zaščitite pred neposred-
nimi sončnimi žarki. 

Ne zavrzite skupaj z 
gospodinjskimi odpadki! 

Pozor! 
Preberite navodila za 
uporabo! 

HR Ne propušta prašinu. Ne propušta vodu do 4 m 
dubine. 

Zaštitite od izravnog 
sunčevog zračenja. 

Nemojte ga bacati u 
običan kućni otpad! 

Pažnja! 
Pročitajte upute za upotre-
bu! 

RO Etanş la praf. Etanş la apă, până la o adâncime 
de 4 m. 

Protejaţi împotriva razelor 
directe ale soarelui. 

Nu aruncaţi în gunoiul 
menajer ! 

Atenţie ! 
Citiţi instrucţiunile de 
utilizare ! 

BG Защитено от прах. Водоустойчив до 
дълбочина 4 м. 

Да се пази от слънчеви 
лъчи. 

Не изхвърляйте заедно с 
обикновения домакински 
боклук! 

Внимание! 
Прочетете упътването 

UA Пилонепроникний. Водонепроникний до 4 м. Пристрій повинен бути 
захищений від прямого 
сонячного 
випромінювання. 

Не викидайте разом із 
побутовим сміттям! 

Увага! 
Читайте інструкцію. 

RUS Пыленепрониц. Водонепрониц. на глубине до 
4 м. 

Защищать от прямого 
воздействия солнечных 
лучей. 

Не утилизировать вместе 
с домашним мусором! 

Внимание! 
Прочитайте инструкцию 
по использованию 

RC  防尘。至 4 米深防水。 防止阳光直射。  
不要与普通的家庭垃圾一起

丢弃! 

 注意! 
 请阅读使用说明书。 
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